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Register within 90 days of purchase to activate Warranty! 
Registration is not required for products with a warranty term of 90 days or less. 

1. Verify warranty term of your product by visiting www/suncast.com/warranty 
(products with a warranty term of 90 days or less do not require registration) 

2. Complete registration: fill out the form and upload a copy of your receipt by 
visiting https://support.suncast.com or scanning the OR code 

Enregistrez le produit dans les 90 jours suivant 
l'achat pour activer la garantie! 

Les produits assortis d'une garantie de 90 jours ou moins ne nécessitent aucun enregistrement. 

1. Vérifiez la durée de la garantie de votre produit en visitant le site 
www/suncast.com/warranty (les produits assortis d'une garantie de 90 jours 
ou moins ne nécessitent aucun enregistrement) 

2. Pour enregistrer un produit : remplissez le formulaire et téléversez une copie de votre 
reçu de caisse sur le site https://support.suncast.com ou scannez le code OR 

Regístrese en los 90 días siguientes a 
la compra para activar la garantía! 

No es necesario registrarse para los productos con una garantía de 90 días o menos. 

1. Verifique el plwo de garantía de su producto visitando www/suncast.corn/warranty 
(los productos con un plazo de garantía de 90 días o menos no requieren registro) 

2. Para completar el registro: llene el formulario y cargue por internet una copia de su 
recibo visitando https://support.suncast.com o escaneando el código OR 

Have Questions? 

For product questions, 
assembly assistance, 
replacement parts and more: 

https://support.suncast.com 

Des questions? 

Pour poser des questions, obtenir de 
l'aide pour l'assemblage des produits, 
trouver des pièces de rechange, etc: 

Suncast Corporation Customer Care 
701 N. Kirk Road, Batavia, IL 60510 

¿Alguna pregunta? 

Para preguntas sobre productos, 
asistencia con el armado, piezas 
de repuesto y mucho más: 

1-800-846-2345 

1-630-381-6309 



1. CONNECT LEADER HOSE AND MOUNT HOSE REEL 

A. Connect brass end of leader hose (9) to in-tube (4) inside hub (6). 

B. Select wall mounting position with thought given to stability and reach of leader 
hose. Mounting screws (5) supplied will penetrate wood siding and sheeting. Other 
than wood siding, see your dealer for proper fasteners. Place back of mounting hub 
(6) against wall and mark mounting points through four holes on hub. Remove hub 
from wall and pre-drill marked points using a 5/32" drill bit. 

Assemble mounting hub to wall using four mounting screws (5), making sure that 
leader hose is positioned inside notch of hub closest to water outlet. 

1. RACCORDEX LE TUYAU D'ARRIVÉE ET MONTEX LE TAMBOUR DU TUYAU 

A. Connect brass end of leader hose (9) to in-tube (4) inside hub (6). 

B. Choisissez l'endroit où l'appareil sera monté en tenant compte du tuyau d'amorce et 
du robinet. Les vis de montage (5) incluses peuvent être fixées dans un parement et 
un revêtement de bois. Placez le support (6) contre le mur et marquez les points de 
fixation en bous basant sur les 4 trous de moyeu. Retirez le support du mur et perciz 
aux endroits appropriés à l'aide d'un foret de 5/32 po. 

Fixez le moyeu au mur à l'aide de 4 vis à bois à tête carrée (5). Assurezvous que 
le tuyau d'amorce est bien en place dans la coche latérale située le plus prés du 
robinet. 

1. CONECTE LA GUÍ A DE LA MANGUERAY MONTE EL CARRETEL DE LA 

MANGUERA 

A. Conecte el extremo de latón de la guia de la manguera (9) al tubo de entrada (4) 
dentro del cubo (6). 

B. Seleccione la posición de montaje en la pared teniendo en cuenta la estabilidad 
y la altura de la guia de la manguera. Los tornillos de montaje (5) suministrados 
penetran el forrado y el revestimiento de madera. En caso de forrado que no sea 
de madera, consulte con su distribuidor para obtener los sujetadores apropiados. 
Ponga la parte trasera del cubo de montaje (6) contra la pared y marque los puntos 
de montaje a través de los 4 agujeros del cubo. Quite el cubo de la pared y taladre 
los cuatro puntos usando una broca de taladro de 5/33". 

Instale el cubo de montaje en la pared usando los 4 tornillos de montaje (5), 
asegurándose de que la guía de la manguera esté colocada dentro de la muesca del 
cubo más próxima a la salida de aqua. 
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2. ATTACH REEL TO HUB 

A. Open lubricant tube (7) and smear contents on o-rings of supply 
tube. 

B. Slide tab of reel lock (2) to " unlock" position (away from center of 
cover plate). Push reel onto mounting hub (6) until it stops. Slide 
tab of reel toward center of cover plate to " lock" position. Reel can 
now be rotated. To remove reel, slide reel lock to " unlock" position 
and pull reel from hub. 

2. INSTALLEZ LE TAMBNOUR SUR LE MOYEU 

A. Ouvrez le tube de lubrifiant (7) et videz-en le contenu sure les 
anneaux toriques du tube d'arrivée. 

B. Glissez la patte de la bague de blocage (2) à la position 
"débloquée" (poussez-le vers l'intérieur de la rondelle). Placez le 
dévidoir sur le moyeu (6) et poussez-le à fond. Glissez la patte vers 
le centre de la rondelle à la position " bloquée". Le dévidoir peut 
maintenant pivoter sur le moyeu. Pour enlever le dévidoir, il suffit 
de glisser la bague de blocage à la position "dénbloqué" et de tirer 
surie dévidoir. 

2. CONECTE EL CARRETEL AL CUBO 

A. Abra el tubo de lubricante (7) y unte el contenido en las juntas 
tóricas del tubo de suministro. 

B. Deslice la lengüeta de la traba del carretel (2) hasta la posición de 
"destrabado" (alejándose del centro de la tapa). Empuje el carretel 
en el cubo de mantaje (6) hasta que se detenga. Deslice la traba 
del carretel hacia el centro de la tapa hasta la posición de "traba". 
El carretel puede girarse ahora. Para quitar el carretel. Deslice la 
traba del carretel hasta la posición de "destrabado" y saque el 
carretel del cubo tirando del mismo. 
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3. CONNECT YOUR HOSE TO REEL 

A. Connect end of hose to water out-tube. 

A CAUTION 
If freezing may occur, remove from faucet and drain water out of hose and 
reel. Otherwise freezing of trapped water may cause damage to reel or water 
pipes. Store indoors during colder months. 

3. RACCORDEZ LE TUYAU AU TAMBOUR 

A. Raccordez l'extrémité du tuyau au tube de sortie d'eau. 

A PRECAUTION 
En cas de gel, débranchez le tuyau du robinet et vidangez l'eau du tuyau et 
du tambour pour éviter que le gel de l'eau n'endommage le tambour ou les 
conduites d'eau. Gardez à l'intérieur pendant la saison froide. 

3. CONECTE LA MANGUERA AL CARRETEL 

A. Conecte el extremo de la manguera al tubo de salida de agua. 

A PRECAUTION 
Si hay temperaturas bajo cero, retire de la toma de agua y drene el agua de 
la manguera y carretel. De lo contrario el congelamiento del agua atrapada 
puede causar daños al carretel o las tuberias de agua. Almacene en el interior 
durante los meses frios. 

A CAUTION/ PRECAUTION 
• DO NOT cross-thread the garden hose onto the out-tube. 
• Check that garden hose has a washer inside the female coupler. 

If the washer is missing, consult your local hardware store for the 
correct washer needed. 

• Faites attention à ne pas fausser le filetage du tuyau 
d'arrosage en le vissant sur le tube de sortie. 
• Vérifiez qu'il y a un joint à l'intérieur du raccord femelle du tuyau 
d'arrosage. S'il n'y a pas de joint, consultez votre quincaillerie 
pour obtenir le joint correct. 

• No conecte por error la manguera del jardin al tubo de salida. 
• Verifique que la manguera del jardin tenga una arandela dentro 
del acoplador hembra. Si no está la arandela, consulte con su 
ferretería loca para encontrar la arandela necesaria. 
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Index No. 
No. de contrôle 
No. de 
Referencia 

Part Name 
No. de pièce 
Pieza 

1 COVERPLATE / RONDELLE / CUBREPLACA 

2 REEL LOCK / BAGUE DE BLOCAGE / TRABA DEL CARRETELL 

3 REEL / DÉVIODOIR / CARRETEL 

4 OUT TUBE / TUBE DE SORTIE / TUBO DE SALIDA 

5 MOUNTING SCREWS (4) / VIS DE MONTAGE (4) / TORNILLOS DE MONTAJE (4) 

6 MOUNTING HUB / SUPPORT MONTAGE / CUBO DE MONTAJE 

7 LUBRICANT TUBE / TUBE DE LUBRIFIANT / TUBO DE LUBRICANTE 

8 0-RING FOR SUPPLY TUBE / ANNEAUX TORIQUE POUR TUBE D'ARRIVÉE / ANILLO 0 PARA EL TUBO DE SUMINISTRO 

9 SUPPLY TUBE WITH 0-RINGS / TUBE D'ARRIVÉE AVEC ANNEAUX TORIQUES / TUBO DE SUMINISTRO CON ANILLO 0 

10 3 LEADERHOSE / TUYAU D'AMENÉE DE 1,5 M / MANGUERA LIDERDE 1.5 M 
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